关于选拔04、05级临床医学专业法语班学生和05级药学专业学生暑期赴法国语言交流学习的通知

瑞金临床医学院、基础医学院：

根据我医学院与法国格勒诺布尔第三大学签定的两校合作协议，我医学院将选拔20名左右学生于2007年7-8月到对方学校进行为期4周短期法语强化学习（7月30日~8月24日）

选拔对象：04、05级临床医学法语班学生；05级药学专业学生。
学习内容：法语强化课程80学时。
选拔要求：学习成绩良好，综合素质高。
选拔程序：学生自愿申请，班主任推荐 ，学院职能部门和分管领导综合考虑决定。
日期安排：2007年4月13日中午12：00~13：00在科较楼陈列室，举办赴法有关事项专题报告会（国际交流处副处长陈桂林老师主讲），4月18日前各学院将推荐名单交教务处，5月18日学生将护照办理完毕。

学习费用：约人民币2万（包括学费、路费、伙食、住宿费等）
报名单见附件1
学习费用详见附件2
上海交通大学医学院教务处

2007年4月10日
附件1：
学院：                          

	班级
	学号
	姓名
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备注：

附件2

Proposition de programme

«Cours intensifs  de langue française »

法语强化班计划

Lieu : CUEF de Grenoble – Université Stendhal-Grenoble 3
上课地点：格勒诺布尔第三大学法语学习中心
Adresse géographique : 地址：

1491, rue des résidences – Entrée Est de l’Université Stendhal-Grenoble 3

Domaine universitaire de Saint Martin d’Hères

Courriel : aliette.faure@u-grenoble3.fr

Nombre de participants : 15 – 20  étudiants de 2° et 3° de médecine
人数：15-20名2-3年级医学生
Dates des cours : 30 juillet - 24 août 2007

Durée du cours : 4 semaines

上课时间为四周：2007年7月30日-8月24日

Date d’arrivée : 29 juillet 2007
到达时间：2007年7月29日

Date de départ : 25 août  2007

离开时间：2007年8月25日
Programme d’enseignement 

- Cours de langue française : 20 heures/semaine

Les cours ont lieu du lundi au vendredi avec chaque jour :
每周20学时，课程安排：周一 至周五

3 heures de cours de langue

1 heure de laboratoire.
每天4学时（其中1小时操练）
Intégration dans des groupes de niveau linguistique homogène. Les cours auront lieu le matin de 8h30 à 12h30.
根据法语水平插班学习，上课时间：上午8：30-12 ；30
Tests de placement
Le premier jour, des tests sont organisés pour intégrer les étudiants dans des groupes de niveau linguistique homogène.

根据欧洲标准进行测验分类
Niveaux 
六级水平：A1，A2，B1，B2，C1，C2
Objectifs 目的 

Les cours sont orientés vers le développement des capacités d’expression et de compréhension orales et écrites, par l’acquisition de la grammaire et du lexique, et vers la connaissance de la culture française.

Des activités langagières diverses sont proposées aux étudiants et sont organisées à partir de documents authentiques : presse, publicité, bandes dessinées, textes d’auteur, vidéo, multimédia.

Les cours font appel à la participation active des étudiants.
教学注重提高口语表达和理解能力，写作能力，学习语法和词汇，了解法国文化。

语言实训：新闻，广告，连环画，小说摘录，影视媒体等。所有这些课程均要求学生参加。
· Auto apprentissage et Internet 
· 自学或上网学习
Les stagiaires ont accès aux différents équipements du Cuef qui leur permettent un apprentissage individuel, sous la conduite permanente d'un professeur :
学生可以在老师指导下使用法语学习中心的各种设施自学。

- Salle multimédia 多媒体教室

- Laboratoire de langue语言实验室

- Vidéothèque影视资料

- Accès à Internet上网

Evaluation 
Une attestation est délivrée à la fin de chaque session à chaque étudiant  indiquant leur niveau selon le cadre européen commun de référence pour les langues et le contenu du cours.

学习结束颁发统一的学习证明，标明法语水平、课程内容等

Carte d’étudiant 
Une carte d’étudiant est donnée à chaque étudiant dès son arrivée.

发给学生证

Activités culturelles 

Un service "Culture & Loisirs" organise pendant les mois d'été des activités diverses, visites, excursions d'une journée dans la région Rhône-Alpes, excursions plus lointaines organisées dans différentes régions de France : Carcassonne, Nice Côte d’Azur.

Quelques exemples de destination 
Excursions de la journée :

Chamonix Mont Blanc, Avignon, Marseille, Lyon, Annecy

Excursions de la demi-journée :

Vizille : Musée de la Révolution française, Massif du Vercors, Massif de la Chartreuse

学习期间，将组织在本区或其他地方参观和郊游，

Hébergement et restauration 

L'hébergement peut être prévu : 
住宿
· en résidence universitaire rénovée 
· 装修后宿舍
Chambres individuelles d'environ 12 m2 avec un équipement individuel sanitaire complet : douche, wc et lavabo dans la chambre (couvertures et draps fournis), cuisines à l'étage.

12平米/单人间（提供床上用品），带卫生，可洗澡，厨房公用

· en résidence universitaire traditionnelle 
· 传统宿舍
Chambres individuelles avec sanitaire collectif à l'étage (couvertures et draps fournis) 

单人间（提供床上用品），楼面公共卫生

· Restauration 
· 用餐
Les déjeuners peuvent être pris dans les nombreux restaurants et cafétérias qui se trouvent sur le campus.

Par exemple :校园内有多家餐厅和咖啡馆

• Restaurants universitaires : 2.85 €.  

• Nombreuses cafétérias dont l'une se trouve dans les locaux mêmes de l'université Stendhal Grenoble 3

• Restaurants au centre ville : prix d'un repas complet : de  12 à 20 €.
大学食堂：2.85欧元/餐

学校内咖啡餐厅

市内饭店：12-20欧元/餐

Prévision financière
Enseignement 
教学
Cours intensifs de langue française :

Prix du cours : 600 €/ session de 4 semaines/étudiant
强化课程 ：四周/每人600欧元

Activités culturelles 
文化活动
Somme forfaitaire de 200€ par étudiant donnant droit à quatre excursions de la journée et à deux excursions de la ½ journée. 

200欧元参加四次一日游，二次半日游

Coût total de l’enseignement et des activités culturelles :  800 €/étudiant
学费和文化活动费用共计为 800欧元/人

Hébergement`
住宿
Résidence universitaire rénovée 

Prix de la chambre : 285 € /mois 
Une caution de 80 euros  est demandée à chaque stagiaire dès son arrivée dans l’une des résidences rénovées (Berlioz ou Ouest)

装修后宿舍：285欧元/月 ， 押金 80欧元另计

Résidence universitaire traditionnelle

Prix de la chambre : 150€/mois. 

传统宿舍：150欧元/月

       Restauration
用餐
Repas pris au restaurant universitaire : 2.85 € par repas

大学食堂：2.85/餐

